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11 And Samuel said unto Jesse: 'Are here all thy
children?' And he said: 'There remaineth yet the
youngest, and, behold, he keepeth the sheep.' And
Samuel said unto Jesse: 'Send and fetch him; for we
will not sit down till he come hither.'

12 And he sent, and brought him in. Now he was
ruddy, and withal of beautiful eyes, and goodly to
look upon. {P}

And the LORD said: 'Arise, anoint him; for this is he.'

13 Then Samuel took the horn of oil, and anointed
him in the midst of his brethren; and the spirit of the
LORD came mightily upon David from that day
forward. So Samuel rose up, and went to Ramah.

14 Now the spirit of the LORD had departed from
Saul, and an evil spirit from the LORD terrified him.

15 And Saul's servants said unto him: 'Behold now,
an evil spirit from God terrifieth thee.
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16 Let our lord now command thy servants, that are
before thee, to seek out a man who is a skilful player
on the harp; and it shall be, when the evil spirit from
God cometh upon thee, that he shall play with his
hand, and thou shalt be well."' {P}

17 And Saul said unto his servants: 'Provide me now
a man that can play well, and bring him to me."

18 Then answered one of the young men, and said:
'Behold, | have seen a son of Jesse the Beth-
lehemite, that is skilful in playing, and a mighty man
of valour, and a man of war, and prudent in affairs,
and a comely person, and the LORD is with him."

19 Wherefore Saul sent messengers unto Jesse, and
said: 'Send me David thy son, who is with the sheep.'

20 And Jesse took an ass laden with bread, and a
bottle of wine, and a kid, and sent them by David his
son unto Saul.

21 And David came to Saul, and stood before him;
and he loved him greatly; and he became his armour-
bearer.

22 And Saul sent to Jesse, saying: ‘Let David, | pray
thee, stand before me; for he hath found favour in my
sight.



SDINY-IN DTON-MN NP, A9 23 And it came to pass, when the [evil] spirit from God
was upon Saul, that David took the harp, and played
with his hand; so Saul found relief, and it was well with
him, and the evil spirit departed from him. {P}
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11 N ckazan Camynn Necceto: Bce nn aetn 3aecb? M otBevan Necceit: ectb elle
MeHbLUMI; OH naceT oBel,. U ckazan Camyun Necceto: nowam n Bo3bMu ero, 6o mbl
He cagem obenatb, AOKOE He NPUAET OH Cloaa.

12 N nocnan Uecceli n npusenn ero. OH 6bI1 6EM0KYP, C KPaCUBbIMU F1a3amm U
NpPUATHbIM AnUem. M ckasan focnoab: BCTaHb, MOMaXKb ero, Mbo 3To oH.

13 U B3an Camywn por c eneem 1 nomasan ero cpegm 6patbes ero, U noymean Jyx
lfocnopeHb Ha dasuge c Toro gHA v nocne; Camymn e BCTan U otolen B Pamy.

14 A ot Cayna otctynun [yx focnofeHb, 1 BO3MYLLLAN ero 3101 Ayx oT focnoaa.
15 U ckazanu cayru CaynoBbl emy: BOT, 3/10i1 Ayx OoT bora Bo3amyluaeT Tebs;

16 nNycTb roCcNoAMH Halw NPUKaXKeT Cyram CBOMM, Komopeble npes Toboto, moncKaTb
yefioBeKa, MCKYCHOro B Urpe Ha rycnsx, U Koraa npuaet Ha Teba 3101 ayx ot bora,
TO OH, UTPas pyKolo cBoeto, byaeT ycnoKkomBaTh Tebs.

17 U otBevan Cayn ciyram CBOMM: HalguUTe MHe YeSI0BEKa, XOPOLLO UrPatoLLero, 1
npeacTaBbTe €ro KO MHe.

18 Torga oMK U3 cnyr ero ckasan: BoT, A Bugen y Meccea BupneemnaHuHa cbiHa,
YyMetoLLEero urpaTb, YesIoBeKa Xpabporo 1 BOMHCTBEHHOIO, M PA3yMHOTO B peyax U
BUAHOro coboto, n focnoap ¢ HUM.

19 U nocnan Cayn BeCTHUKOB K Mecceto 1 ckasan: nownm Ko mHe [laBnaa, CbiHa TBO-
ero, KoTopbI Npu cTage.

20 U B3an Necceit ocna ¢ xnebom 1 mex ¢ BUHOM M OHOI0 KO3/1eHKA, M MOCAaN C
Jasnaom, cblHom cBoum, K Cayny.

21 U npuwen fasug k Cayny v CAy»KUA Npes, HUM, U O4eHb MOHPABUCA eMy U cae-
Nanca ero opyeHocuem.

22 U nocnan Cayn ckasaTb Mecceto: nycTb [laBua CAy>KUT NPy MHE, 60 OH CHUCKa
61aroBosieHMe B r1asax MOMX.

23 W Koraa ayx ot bora 6biBan Ha Cayne, To [laBua, B3AB ryciu, Urpan, - M oTpagHee
M nydie ctaHosuaock Cayny, U AyX 3710/ OTCTynas OT Hero.
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1 And it came to pass, when he had made an end of
speaking unto Saul, that the soul of Jonathan was
knit with the soul of David, and Jonathan loved him
as his own soul.

2 And Saul took him that day, and would let him go
no more home to his father's house.

3 Then Jonathan made a covenant with David,
because he loved him as his own soul.

4 And Jonathan stripped himself of the robe that
was upon him, and gave it to David, and his apparel,
even to his sword, and to his bow, and to his girdle.

5 And David went out; whithersoever Saul sent him,
he had good success; and Saul set him over the men
of war; and it was good in the sight of all the people,
and also in the sight of Saul's servants. {P}

17 And Saul said to David: 'Behold my elder
daughter Merab, her will | give thee to wife; only be
thou valiant for me, and fight the LORD'S battles.'
For Saul said: 'Let not my hand be upon him, but let
the hand of the Philistines be upon him.' {S}
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18 And David said unto Saul: 'Who am |, and what is
my life, or my father's family in Israel, that | should
be son-in-law to the king?"

19 But it came to pass at the time when Merab
Saul's daughter should have been given to David,
that she was given unto Adriel the Meholathite to
wife.

20 And Michal Saul's daughter loved David; and they
told Saul, and the thing pleased him.

21 And Saul said: 'l will give him her, that she may
be a snare to him, and that the hand of the
Philistines may be against him.' Wherefore Saul said
to David: 'Thou shalt this day be my son-in-law
through the one of the twain.'

22 And Saul commanded his servants: 'Speak with
David secretly, and say: Behold, the king hath
delight in thee, and all his servants love thee; now
therefore be the king's son-in-law.'

23 And Saul's servants spoke those words in the ears
of David. And David said: 'Seemeth it to you a light
thing to be the king's son-in-law, seeing that  am a
poor man, and lightly esteemed?'

24 And the servants of Saul told him, saying: 'On this
manner spoke David.'
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25 And Saul said: 'Thus shall ye say to David: The
king desireth not any dowry, but a hundred
foreskins of the Philistines, to be avenged of the
king's enemies.' For Saul thought to make David fall
by the hand of the Philistines.

26 And when his servants told David these words, it
pleased David well to be the king's son-in-law. And
the days were not expired;

27 and David arose and went, he and his men, and
slew of the Philistines two hundred men; and David
brought their foreskins, and they gave them in full
number to the king, that he might be the king's son-
in-law. And Saul gave him Michal his daughter to
wife. {S}

28 And Saul saw and knew that the LORD was with
David; and Michal Saul's daughter loved him.

29 And Saul was yet the more afraid of David; and
Saul was David's enemy continually. {P}

30 Then the princes of the Philistines went forth;
and it came to pass, as often as they went forth,
that David prospered more than all the servants of
Saul; so that his name was much set by. {S}



1 Korga koHuun Zaesud pasrosop ¢ Caynom, aywa MoHadaHa npuienmaacs K aylie
ero, u nontobun ero MoHadaH, Kak cBoto ayLuy.

2 W B3an ero Cayn B TOT AeHb U HE NO3BO/IN/I EMY BO3BPATUTLCS B 4OM OTLA €rO.
3 NoHadaH e 3akatoumn ¢ Jasngom cotos, 6o nontobun ero, Kak CBO AyLuy.

4 U cHan NoHadaH BepXHIO ofexay CBO, KoTopas bbisia Ha Hem, u oTaan ee [a-
BMAY, TAKXKe M NpoYne oaexabl CBOM, U Mey CBOM, U IYK CBOM, U NOAC CBOM.

5 1 [dasuna aelicteoBan 6aaropasymHo Besae, Kyaa Hu nocblnan ero Cayn, U caenan
ero Cayn HaYaNbHUKOM Hag, BOEHHbIMMW JI04bMU; M 3TO MOHPABUAOCL BCEMY HAapoay
n cnyram Caynosbim.

[...]

17 W ckazan Cayn [lasuay: BOT cTapwasn go4vb Mmos, MepoBa; A Aam ee Tebe B JKeHy,
TOMIbKO ByAb Y MeHA Xpabpbim 1 Bean BoMHbl focnogHu. M6o Cayn gyman: nycTb He
MoA pyKa byaeT Ha HeM, HO pyKa PuanctumnsaH byaet Ha Hem.

18 Ho [asua ckasan Cayny: KTO 5, M YTO KM3Hb MOA M pog, oTLa Moero B M3paunne,
YTO6bI MHE BbITb 3aTEM LLApPA?

19 A Korga HacTynuio Bpema otaaTb Meposy, aoyb Cayna, [laBuay, To oHa BblaaHa
6bln1a B 3aMy3KecTBOo 3a Aapuana ns Mexosbl.

20 Ho fasuaa nontobuna dpyeasa poyb Cayna, Menxona; 1 Koraa Bo3Bectuan ob
smom Cayny, T0 370 6bl710 NPUATHO emy.

21 Cayn ayman: otaam ee 3a Hero, U oOHa byzeT emy ceTbto, U pyKa PuanctumnsaH
6yaet Ha Hem. U ckazan Cayn [laBuay: upes Apyryto Tbl NOPOAHULLIBLCA HbIHE CO
MHO}0.

22 /N npukasan Cayn cayram cBOMM: CKaxkute [aBuay TaliHO: BOT, Lapb 61aroBonunT
K Tebe, 1 BCce cayru ero nobaAT 1eba; utak byap 3atem uaps.

23 N nepeganu cnyrmn Caynossbl B ywu [asuay Bce cnosa 3Tu. M ckazan dasug: pas-
BE JIETKO KarKkeTcs Bam BbiTb 3ATeM Laps? A - YeN0BEK beAHblit U HE3HAUYUTENbHbIN.

24 N poHecnun Cayny cnyrv ero u ckasanu: BOT 4YTO rosopuT asua.

25 U ckasan Cayn: TaK ckaxmte Jasuay: Lapb He XO4YeT BEeHa, Kpome CTa Kpaeo-
6pe3aHnin PUANCTUMCKUX, B OTMLLEHME Bparam Laps. Moo Cayn umen B MbICasX
norybutb asuga pykamm ®UAUCTUMAAH.

26 N nepeckasanu cayrm ero [lasnay st cnoBa, U NOHpaBuaoch [asnay caenatbea
3ATemM uapA.

27 Ewe He NpoLw/v Ha3HavyeHHble AHW, Kak Jasug BCTaa M Nowen cam U toamn ero
C HUM, 1 ybun asectn yenosek PuUaUcTUMAAH, 1 NpuHec Jasna KpaeobpesaHua ux,
M NpeacTaBua UX B NOJIHOM KO/IMYECTBE Liapto, 4Tobbl caenatbea 3atem Laps. U Bbl-
nan Cayn 3a Hero Menxony, 404Yb CBOIO, B 3aMY»KeCTBO.



28 N yeuaen Cayn u y3Han, uto focnoab ¢ Jasmaom, n uto Menxona, goyb Cayna,

nobuna Jasuoa.

29 U ctan Cayn euwle 6onbliue 60aTbca [aBuaa 1 caenanca Bparom ero Ha BClo

KWU3Hb.

30 U Kkorga BoXan PUANCTUMCKME BbIWAW Ha 80liHY, [laBua, C CaMoro BbIXo4a X,
AelicTeoBan 6naropasymHee scex cayr Caynosbix, M BeCbMa MPOCaAaBUAOCh UMSA ero.
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1 And it came to pass, at the return of the year, at
the time when kings go out to battle, that David sent
Joab, and his servants with him, and all Israel; and
they destroyed the children of Ammon, and
besieged Rabbah. But David tarried at Jerusalem. {S}

2 And it came to pass at eventide, that David arose
from off his bed, and walked upon the roof of the
king's house; and from the roof he saw a woman
bathing; and the woman was very beautiful to look
upon.

3 And David sent and inquired after the woman. And
one said: 'ls not this Bath-sheba, the daughter of
Eliam, the wife of Uriah the Hittite?"'

4 And David sent messengers, and took her; and she
came in unto him, and he lay with her; for she was
purified from her uncleanness; and she returned
unto her house.
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5 And the woman conceived; and she sent and told
David, and said: 'l am with child.'

6 And David sent to Joab[, saying]: 'Send me Uriah
the Hittite." And Joab sent Uriah to David.

7 And when Uriah was come unto him, David asked
of him how Joab did, and how the people fared, and
how the war prospered.

8 And David said to Uriah: 'Go down to thy house,
and wash thy feet.' And Uriah departed out of the
king's house, and there followed him a mess of food
from the king.

9 But Uriah slept at the door of the king's house
with all the servants of his lord, and went not down
to his house.

10 And when they had told David, saying: 'Uriah
went not down unto his house', David said unto
Uriah: 'Art thou not come from a journey?
wherefore didst thou not go down unto thy house?'

11 And Uriah said unto David: 'The ark, and Israel,
and Judah, abide in booths; and my lord Joab, and
the servants of my lord, are encamped in the open
field; shall I then go into my house, to eat and to
drink, and to lie with my wife? as thou livest, and as
thy soul liveth, | will not do this thing."'
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12 And David said to Uriah: 'Tarry here to-day also,
and to-morrow | will let thee depart.' So Uriah
abode in Jerusalem that day, and the morrow.

13 And when David had called him, he did eat and
drink before him; and he made him drunk; and at
even he went out to lie on his bed with the servants
of his lord, but went not down to his house.

14 And it came to pass in the morning, that David
wrote a letter to Joab, and sent it by the hand of
Uriah.

15 And he wrote in the letter, saying: 'Set ye Uriah in
the forefront of the hottest battle, and retire ye
from him, that he may be smitten, and die."' {S}

16 And it came to pass, when Joab kept watch upon
the city, that he assigned Uriah unto the place
where he knew that valiant men were.

17 And the men of the city went out, and fought
with Joab; and there fell some of the people, even of
the servants of David; and Uriah the Hittite died
also.

18 Then Joab sent and told David all the things
concerning the war;

19 and he charged the messenger, saying: 'When
thou hast made an end of telling all the things
concerning the war unto the king,
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20 it shall be that, if the king's wrath arise, and he
say unto thee: Wherefore went ye so nigh unto the
city to fight? knew ye not that they would shoot
from the wall?

21 who smote Abimelech the son of Jerubbesheth?
did not a woman cast an upper millstone upon him
from the wall, that he died at Thebez? why went ye
so nigh the wall? then shalt thou say: Thy servant
Uriah the Hittite is dead also.'

22 So the messenger went, and came and told David
all that Joab had sent him for.

23 And the messenger said unto David: 'The men
prevailed against us, and came out unto us into the
field, and we were upon them even unto the
entrance of the gate.

24 And the shooters shot at thy servants from off
the wall; and some of the king's servants are dead,
and thy servant Uriah the Hittite is dead also.' {S}

25 Then David said unto the messenger: 'Thus shalt
thou say unto Joab: Let not this thing displease thee,
for the sword devoureth in one manner or another;
make thy battle more strong against the city, and
overthrow it; and encourage thou him."

26 And when the wife of Uriah heard that Uriah her
husband was dead, she made lamentation for her
husband.



POONN TIT NZYN ,DIND 1aYN ¥ 27 And when the mourning was past, David sent and
12,39 T9m),NYRY ¥9-nm Ima-Sxn took her home to his house, and she became his
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‘ . . (o} had done displeased the LORD. {P}

1 Yepes roa, B TO Bpems, KOrga BbIXo4AT Lapy 8 noxoosl, Jasua nocnan Moasa
W CAYT CBOUX C HUM U BCex M3pannbTaH; U OHM Nopasmam AMMOHUTAH U ocaguimn
PasBy; [lasug, e octaBanca B Mepycannme.

2 OpgHaxabl noa sevep [asug, BCTaB C NOCTENN, NPOryANBaAACA Ha KPOB/e LapCcKo-
ro 4OMa M YBMAEN C KPOBAM KYMNAIOLLYHOCA }KEHLMHY; a Ta XKeHLKnHa bblia o4eHb
Kpacumsa.

3 M nocnan asug pa3Benatb, KTO 3Ta KeHWMHa? M ckasanm emy: aTo Bupcasus,
Ao4b Envama, keHa Ypuum XeTTeAaHMHa.

4 [laBna, nocian Cayr B3ATb €e; U OHa NPULLAA K HEMY, M OH cnas ¢ Heto. Koraa e
OHa 04YMCTMNACL OT HEYUCTOTbI CBOEI, BO3BPATUIACh B IOM CBOW.

5 ’eHwmHa aTa caenanacb bepemeHHO M nocnana u3BectTuTb [asnaa, ropops:

A bepemeHHa.

6 M nocnhan Jasug ckazams Moasy: npuwan Ko mHe Ypuio XeTteAaHmHa. N nocnan
Moas Yputio K Jasunay.

7 VI npuwen K Hemy Ypus, n paccnpocun ezo [lasma o nonoxeHun Moasa n o no-
NIOXEHUM HAPOAaA, U O XO4Ee BOMHbI.

8 U cKkasan Jasug Ypuu: nam oomon 1 omoi Horu ceou. M Bbliwen Ypus 13 goma
LaApCKOro, a BCse 3a HUM NOHEC/N U LLapCKoe KyLUaHbe.

9 Ho Ypwua cnan y BOPOT LAPCKOro oMa Co BCEMU CIyramm CBOEero rocnogmHa,

W He noLuen B CBON AOM.

10 U poHecnn Oasuay, rosopsa: He nowen Ypus 8 4om coit. N ckasan Jasug Ypuu:
BOT, Tbl MPULLEN C AOPOrU; OTYETO e He NOoLIEeN Tbl B OM CBOI?

11 U ckazan Ypua Jasuay: Kosyer 1 M3pannb u Myga HaxogATca B WATpax, U rocno-
AnH mon Moas n pabbl rocnognHa moero npebbiBatoT B Nose, a A Bowen bbl B 40M
CBOM W €CTb M MUTb 1 CNaTb CO CBOEHD KeHOoW ! KNHYCb TBOE KM3HbIO U XKU3HbIO
AyLlu TBOEM, 3TOro A He caenato.

12 N ckazan Oasug Ypun: ocTaHbCA 34ECb U Ha 3TOT AeHb, a 3aBTpa A OTNyLLy Tebs.
W ocTtanca Ypua B Mlepycanume Ha 3TOT AeHb A0 3aBTpa.

13 W npurnacun ero Jasua, v en Ypusa npeag, HUM U NWUA, U Hanowun ero Jasud.

Ho Beuepom Ypus nowien cnaTb Ha NOCTe/b CBOO C pabamu rocnogmnHa cBOEro,

a B CBOW AOM He nowen.

14 MoyTpy Aasna Hanmncan nucbmo K Moasy 1 nocnan e2o ¢ Ypueto.



15 B nncbme OH Hanucas TaK: nocTaBbTe Yputo Tam, rae 6ydem camoe CUbHoe
CpaeHue, 1 OTCTYNuTe OT Hero, YTob OH Bbi NopakeH n ymep.

16 Mocemy, Korga Noas ocaxaan ropos, ToO NOCTaBWUA OH YPUIO HA TaKOM mecTe,

0 KOTOPOM 3Han, YTo Tam xpabpsble Aoaun.

17 N Bbiwnun nogmn us ropoaa n cpasmance ¢ Moasom, 1 Nano HECKONbKO U3 Hapo-
4a, n3 cayr Jasnaosbix; 6bla yOUT TakKe 1 Ypus XeTTesHUH.

18 N nocnan MNoas goHectn [Jasnay o BCEM XOAe CparKeHUA.

19 U npuKkasan nocnaHHOMY, roBOpA: KOr4a Tbl PacCKaXellb LLapko 0 BCeEM Xoae
CpaXkeHus

20 1 yBUAMLLDb, YTO LLAapb Pa3rHeBaeTcs, U CKaxeT Tebe: «3auyem Bbl Tak 61M3KO NoAa-
XOOMIN K TOPOAY CPaKaTbCA? pa3Be Bbl HE 3HAJIM, YTO CO CTeHbl byayT 6pocaTb Ha
Bac?

21 k10 YOUMN ABMMenexa, cbiHa MlepoBaanoBa? He XeHLKnHa A1 6pocria Ha Hero
CO CTeHbl 06/TOMOK KePHOBa, 1 OH ymep B TeBeLe? 3aueM e Bbl 6/IM3KO Noaxoau-
JIV K CTEHE?» TOrAa Thbl CKaKK: U pab TBOM Ypus XeTTesHMH TaKKe ymep.

22 U nowen nocaaHHeIl, v npuwen, u pacckasan Jasmay o6o Bcem, 418 Yero no-
cnan ero Moas, 060 BCeEM XOAe CPaXKeHUs.

23 Torga nocnaHHbIM ckasan [asuay: ogoseBanu Hac Te AN U BbIWAN K HaM

B Mo/ie, U Mbl NpecaeaoBanu X A0 BXOAa B BOPOTA;

24 TOraa CTPensanun CTPesiku co CTeHbl Ha paboB TBOUX, U YMEPN HEKOMOopble U3
paboB Laps; ymep TaKkKe 1 pab TBol Ypua XeTTeaHUH.

25 Toraa ckasan [aBua noc/saHHOMY: Tak CKaxkmn MoaBsy: «nycTb He cMyLLaeT Tebs
370 Aeno, nbo mey noagaeT MHOrAA TOrO, MHOTAA CEro; YCWUb BOWHY TBOK NPOTUB
ropoaa u paspylb ero». Tak oboapwu ero.

26 U ycnbiwana xeHa Ypumn, 4to ymep Ypua, My ee, 1 Nnakana no My>e CBOeM.
27 Korga KoHYMnocb Bpemsa naava, [laBua nocsian, v B3sa ee B 4OM CBOW, M OHaA
cAenanach ero XeHo U pogmna emy cbiHa. M 6b110 3T Aeno, KOTopoe caenan
[asung, 310 B oyax [ocnoaa.
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R. Samuel b. Nahmani said in R. Jonathan’s name: Whoever says that David sinned
is merely erring, for it is said, And David behaved himself wisely in all his ways:

and the Lord was with him. Is it possible that sin came to his hand, yet the Divine
Presence was with him? Then how do | interpret, Wherefore hast thou despised
the word of the Lord, to do that which is evil in his sight? He wished to do [evil],
but did not. Rab observed: Rabbi, who is descended from David, seeks to defend
him, and expounds [the verse] in David’s favour. [Thus:] The ‘evil’ [mentioned] here
is unlike every other ‘evil’ [mentioned] elsewhere in the Torah. For of every other
evil [mentioned] in the Torah it is written, ‘and he did, whereas here it is written,
‘to do’: [this means] that he desired to do, but did not. Thou hast smitten Uriah



the Hittite with the sword: thou shouldst have had him tried by the Sanhedrin, but
didst not. And hast taken his wife to be thy wife: thou hast marriage rights in her.
For R. Samuel b. Nahmani said in R. Jonathan’s name: Everyone who went out in
the wars of the house of David wrote a bill of divorcement for his wife, for it is said,
and bring these ten cheeses unto the captain of their thousand, and look how thy
brethren fare, and take their pledge [‘arubatham]. What is meant by ‘arubatham?
R. Joseph learned: The things which pledge man and woman [to one another]. And
thou hast slain him with the sword of the children of Ammon: just as thou art not
[to be] punished for the sword of the Ammonites, so art thou not [to be] punished
for [the death of] Uriah the Hittite. What is the reason? He was rebellious against
royal authority, saying to him, and my lord Joab, and the servants of my lord, are
encamped in the open field [etc].

Rab said: When you examine [the life of] David, you find nought but ‘save only in
the matter of Uriah the Hittite.” Abaye the Elder pointed out a contradiction in
Rab[’‘s dicta]: Did Rab say thus? Surely Rab said, David paid heed to slander? The
difficulty remains.

Ckasan pab6u LLmyanb 6ap HaxmaHu co cnos pabbu MoHaTaHa:

— Bcakuii, KTo roBopuT, uTo Jasug corpewnn, owmnbaetcs, nbo ckasaHo: «M npe-
ycnesan [JaBuz Bo BCex genax cBoux, n focnoap 6bi1 ¢ HUM...» (LLmyane | 18:14).
Bo3moXKHO nn, yTobbl aBua corpewnn, u LUxuHa npebbiBana ¢ HUM! A KaK xe
NMOHMMaATb TOrAA CKasaHHoe: «OTYero e npeHebper Tbl cioBom locnoaa, 4Tobbl
cAenaTb To, YTO ecTb 3710 |B Moux rasax: Ypuio Xutuiiua youn Tbl MEYOM U JKeHY
ero B3/ Tbl cebe B ¥KeHbl, @ ero youa Tbl MeYOM aMMOHUTAH[» (LLmyane 1l 12:9)?
[Yunum 13 atoro ctuxa,] 4To XOTen caenatb, Ho He caenan!

Ckasan Pas:

— Pab6bu, notomok [asuaa, usyumn [[nucaHue] n nctonkosasn B onpasaaHue [asu-
Aa. «OTyero xe npeHebper Tbl cnoBom focnoaa, YTobbl caenaTh To, YTO CTb 3/10...»
(Tam ke). Pab6bu roBopuT: «ITO 3710 OT/INYAET OT BCEX MPOYMX 30/1, YNOMSIHYTbIX

B Tope, 60 No noBoAy BCex 30/1 HanucaHo “caenan”, a 34ecb HanNUCaHo “Y4Tobbl
caenatb”. 910 03HauaerT, yto [asua xoTen caenaTb, HO He caenany.

[A cnhoBa:] «Ypuio xutuinua youn Tel medom» (Tam Ke) [cneayeT NoHMMaTb Tak:]
HY}KHO 6b110 Tebe cyanTb ero B CaHfegpuHe, a Tbl He Cyau.

[A cnoBa:] «M KeHy ero B3sn Tbl cebe B KeHbl» (Tam Ke) [cneayeT NoHMMATb TaK:]
Tbl UMeN NpaBa B3ATb ee. Kak ckasan pabbu Lmyanb 6ap HaxmaHu co cnos pabbu
MoHaTaHa:



— Bcakuie, naywmii Ha BOMHY BO BpemeHa [asuaa, nnucan pasBogHoOe NMCbMO CBOEM
JKEHe, KaK CKa3aHo: «A 3TN AecATb CbIPOB OTHECU TbiCAYEHAYaIbHUKY, U Nepesan
npuBeT 6paTbAm TBOMM, U BO3bMM UX pyyHaTenbcTBo» (LLmyasas | 17:18). A yto 370 3a
«UX pyyaTenbctBo»? Yuun pas Moced: «To, YTO ABNAETCA MOPYUYUTENBCTBOM MENKAY
HUM U HEl [MeKay My*KeM U KeHoW).

[A cnoBa:] «A ero y6un Tbl MEYOM aMMOHUTAHY» (Tam Ke) [ciegyeT NOHMMATb TaK:]
KaK 32 CMepPTb, KTO YBUT MEYOM aMMOHUTAH Tbl HE Hecelllb BUHbI, TaK 1 38 CMepTb
Ypuu Tbl He Hecellb BUHbI. Moyemy? MoToMy, 4TO BOCCTaN OH NPOTUB LLEaPCKOoM BAa-
CTM, KaK CKa3aHOo: «...n FOCNoAUH Mol Moas 1 pabbl rocnoguHa MOero CTOAT CTaHOM
B none» (LUmyanae 11 11:11).

Ckasan Pas:

— CKONbKO He n3ydai [ckasaHHoe] o [laBuae, He HanAaellb, [UTO OH corpelumn,]
Kpome [nocTynka ero] ¢ Ypueit, nbo HanucaHo: «[[laBua aenan npaBegHoe B 04ax
locrnoga v He OTCTyNan BO BCE AHM KM3HWU CBOEFO OT BCero Toro, 4to OH 3anosegan
emy,] Kpome nocTynkKa ero ¢ Ypuein xutuiinem» (Maaxum | 15:5).

Abalie-cTapey Hawen ciosa PaBa, npoTuBopeYallmne sTum cnosam PaBa:
— PasBe Tak rosopwua Pas? Beab ckazan PaB: «JaBuz BHAN 3/10CN0BUIO».

[3ameuaet femapa: 3To AeNCTBUTENBHO] TPYAHOCTb!

lMepesod Ypu lepwosuya
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Rab Judah said in Rab’s name: One should never [intentionally] bring himself to
the test, since David king of Israel did so, and fell. He said unto Him, ‘Sovereign of
the Universe! Why do we say [in prayer] «The God of Abraham, the God of Isaac,
and the God of Jacob,» but not the God of David?’ He replied, ‘They were tried

by me, but thou wast not.’ Then, replied he, ‘Sovereign of the Universe, examine
and try me’ — as it is written, Examine me, O Lord, and try me. He answered ‘I will
test thee, and yet grant thee a special privilege; for | did not inform them [of the
nature of their trial beforehand], yet, | inform thee that | will try thee in a matter
of adultery.” Straightway, And it came to pass in an eveningtide, that David arose
from off his bed etc. R.Johanan said: He changed his night couch to a day couch,
but he forgot the halachah: there is a small organ in man which satisfies him in his
hunger but makes him hunger when satisfied. And he walked upon the roof of the
king’s house: and from the roof he saw a woman washing herself; and the woman
was very beautiful to look upon. Now Bath Sheba was cleansing her hair behind

a screen, when Satan came to him, appearing in the shape of a bird. He shot an
arrow at him, which broke the screen, thus she stood revealed, and he saw her.
Immediately, And David sent and enquired after the woman. And one said, Is not
this Bath Sheba, the daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite? And David
sent messengers, and took her, and she came unto him, and he lay with her; for she
was purified from her uncleanliness: and she returned unto her house. Thus it is
written, Thou host proved mine heart; thou hast visited me in the night; thou host
tried me, and shalt find nothing; | am purposed that my mouth shall not transgress.
He said thus: “Would that a bridle had fallen into the mouth of mine enemy [i.e.,
himself], that | had not spoken thus.

Raba expounded: What is meant by the verse, To the Chief Musician, A Psalm
of David. In the Lord put | my trust: how say ye to my soul, Flee as a bird to your
mountain? David pleaded before the Holy One, blessed be He: ‘Sovereign of the



Universe! Forgive me that sin, that men may not say, «Your mountain [sc. the king]
has been put to flight by a bird.»”

Raba expounded: What is meant by the verse, Against thee, thee only, have |
sinned, and done this evil in thy sight: that thou mightest be justified when thou
speakest, and be clear when thou judgest?14 David pleaded before the Holy One,
blessed be He: ‘Thou knowest full well that had | wished to suppress my lust, | could
have done so, but, thought |, let them [the people] not say, «The servant triumphed
against his Master.»’

Raba expounded: What is meant by the verse, For | am ready to halt, and

my sorrow is continually before me? Bath Sheba, the daughter of Eliam, was
predestined for David from the six days of Creation, but that she came to him

with sorrow. And the school of R. Ishmael taught likewise: She was worthy [i.e.,
predestined] for David from the six days of Creation, but that he enjoyed her before
she was ripe.

Raba expounded: What is meant by the verse, But in mine adversity they rejoiced,
and ‘gathered themselves together: yea, the abjects gathered themselves together
against me, and | knew it not; they did tear me, and ceased not? David exclaimed
before the Holy One, blessed be He, ‘Sovereign of the Universe! Thou knowest full
well, that had they torn my flesh, my blood would not have flown. Moreover, when
they are engaged in studying the four deaths inflicted by Beth din they interrupt
their studies and taunt me [saying], «David, what is the death penalty of him who
seduces a married woman?» | reply to them, «He who commits adultery with a
married woman is executed by strangulation, yet has he a portion in the world to
come. But he who publicly puts his neighbor to shame has no portion in the world
to come.»’

Ckasan pas Mefyaa co cnos PaBa: HUKOrAa He JOMKeH YeNOBEK HaB/eKaTb Ha cebs
ncnoiTaHne, nbo aaxke Aasuna, uapb M3paunna, HaBnek Ha cebs UcnbITaHUE N OCTY-
nunca. Ckasan oH:

— Bnagblka mmnpa, noyemy roBopum mbl B moantee: bor Asparama, bor Muxaka
n bor flakoBa, HO He roBopum: bor laBnaa?

Ckaszan OH:
— Tex A ncnbiTan, TebA e — He UCMbITbIBaI.

CKasan oH:



— Bnagpika mupa! McnbiTalh MeHs, Kak ckasaHo: «Mcnpobyi meHs, focnogu, U uUcnbl-
Tan mens» (Tedunum, 26:2).

Ckazan OH:

— WcnbiTato Teba, n gaxke caenato gna Tebs [To, uTo He caenan ansa HUX]: UM He co-
obwmn A, [yem 6yay ncnbiTbiBaTh], TeGe e coobluato, YTo UcnbiTato Tebsa [cobnas-
Hom] npentoboaeaHus.

B TOT e yac: «M bbino, B BeuepHee BpemMa BcTan [aBug, ¢ oxa ceoero» (LLmyasns
I, 11:2). Ckasan pas Mefyaa: OH NOMeHAN HOYHOE NOXe Ha AHEeBHOe, HO 3abbin
3aKOH: eCTb Y Ye/I0BEKa MaNleHbKWI1 OpraH, Koraa [4enoBeK] HacbIWaeT ero — oH
roN04eH, Korga e 3actaBasaeT ronogatb — ChlT.

M 06 3TOM HanucaHo: «M npoxakMBascsa No KPOBJe LLapCKOro A0oMa, U YBUAEN C
KPOB/IN KYMaOLLYOCA KEHLUMHY; a KEHLIMHA Ta O4YEeHb KPacuMBa BUAOMY (TaM e).
baT-LLleBa mMblna BOAOCHI, [3aKpbIBLIMCH] LMHOBKOW. ABnaca emy CamaH B 061nKe
NTULbI, BbINYCTUA OH CTPey, KoTopas npobwuna LMHOBKY, U [[asua] ysugen ee
[o6HarkeHHOM]. TyT ke «nocnan Jasug pasy3HaTb 06 3TOM XKeHLWWNHE; U CKa3au:
370 e bat-LLeBa, fo4Yb dnMama, KeHa Ypuum Xetuiiua. M nocnan Jasma HapouHbIxX
B3ATb €€; M NPULLIA OHA K HEMY, U JIE}KA/1 OH C HEHD, — OHA K& OT HEYUCTOTbI CBOEN
OMbIBa/lacb, — U BO3BPATM/Iacb OHa B ZOM CBOM» (Tam ke, 11:3-4). 1 06 3TOM Ha-
nucaHo: «Tbl UCNbITAN CEPALE MOE, MOCETUN MEHA HOYbID, UCKYCUT MEHA U HUYETO
He Hallen; oT MbIC/ielt Moux (3amMomu) He oTCTynatoT ycTa mouy (Tedunum, 17:3).
CKasan oH: y3ay (3amam) B pOT Bpary moemy, 4Tobbl He CKa3as OH TaKoro.

Yunn PaBa: o yem HanucaHo: «Pykosogutento xopa. lNcanom dasunga. Ha focnoga
nonaratocb. Kak 3To roBopuTe Bbl AyLie MOEN: NTULEN ABUralCA K rope Balen»
(tam ke, 11:1)? Ckazan Aasug Ceatomy, 6narocnoseH OH: Bnagpika mmnpa, NpocTtu
MHe 3TOT rpex, YTobbl He rOBOPWAN HEYECTMBLLbI: MTULLA CABMHY/IA BaLly ropy.

Yuun PaBa: o yem HanucaHo: «[pea Tobon OgHUM corpewmnn A [M 310 npeg, rnasa-
Mmu TBOMMK COTBOPWUI; NPocTU, M6o npas Tbl B cnoBe TBOEM, YNCT B cyae TBoem]»
(Tam ke, 51:6)? Ckazan fasug Ceatomy, 6narocnoseH OH: Bnagbika Mupa, OTKPbITO
n Begomo Tebe, uTo ecnm bbl 3axoTen A NogaBuTb [AypHOE] Hayano, To Nnoaasun bbl;
HO TaK MoAyman f: NyCTb He CKaXKyT /Itoan, Yto pab nobeamn xosanHa.

Yunn PaBa: o yuem HanucaHo: «M6o A roToB ynacTtb (s1e-yena), n ctpagaHma mou
BCeraa npeao MHol» (Tam ke, 38:18)? bat-LLeBa, Ao4b dnmMama, 6bina npegHasHa-
YyeHa [laBuAay c WecTu AHeN TBOPEHMA, HO NpULLAA K HEMY NyTem cTpagaHuit. U no-
A06HO 3TOMY YYnAKM B AOMe yyeHua pabbu Nwmasna: bat-LLesa, go4b dnnama,
6blna npeaHasHavyeHa [laBuay, HO OH cbes [M104] HeCO3peBLLMM.



Yuun PaBa: o yem HanucaHo: «A Korga ynan s, obpagoBanuncb 1 cobpanncb NpoTns
MEHA Npe3peHHble, KOTOPbIX He 3Ha/ A, TeP3atoT U He nepecTaroT» (Tam e, 35:15)?
Ckasan asug Ceatomy, 6narocnoseH OH: Bnagbika mupa! OTKpbITO M Be4OMO
Tebe, uto ecnu 6bl TepP3anM Moo NAOTb, TO [M3 paH] He TeKkna bbl KpoBb. Bonee Toro,
B Yac, Korga obcyKaatoT oHu «LLaTpbi» M «A3BbI» — BCAKUIM pa3 OTBAEKAOTCS OT
YYEHUS U rOBOPAT MHe: [1aBMz, a KaKk cneayeT KasHUTb BO3/ETLLEro C 3aMyXKHel
KEHLLMHON? A e roBOPHo MM: BO3/ETLWETO C 3aMY»KHEW KEHLLMHON Ka3HAT yay-
LUEHWEM U eCTb Y Hero A0/1a B Mupe rpsagywem. Ay Toro, KTo 3acTaBua TOBapuLLa
nobnegHeTb Ha NtOAAX, — HET y Hero gonau B Mupe rpagyliem!

lMepesod Apbe OnbmaHa
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But did David rise at midnight? [Surely] he rose with the evening dusk? For it is
written: | rose with the neshef and cried. And how do you know that this word
neshef means the evening? It is written: In the neshef, in the evening of the day,

in the blackness of night and the darkness! — R. Oshaia, in the name of R. Aha,
replies: David said: Midnight never passed me by in my sleep. R. Zera says: Till
midnight he used to slumber like a horse,* from thence on he rose with the energy
of a lion. R. Ashi says: Till midnight he studied the Torah, from thence on he recited
songs and praises. But does neshef mean the evening? Surely neshef means the
morning? For it is written: And David slew them from the ‘neshef’ to the evening
‘ereb of the next day, and does not this mean, from the ‘morning dawn’ to the
evening? — No. [It means:] from the [one] eventide to the [next] eventide. If so,
let him write: From neshef to neshef, or from ‘ereb to ‘ereb? — Rather, said Raba:
There are two kinds of neshef: [the morning neshef], when the evening disappears
[nashaf] and the morning arrives,? [and the evening neshef], when the day
disappears [nashaf] and the evening arrives.?

But did David know the exact time of midnight? Even our teacher Moses did not
know it! For it is written: About midnight | will go out into the midst of Egypt.

Why ‘about midnight’? Shall we say that the Holy One, blessed be He, said to him:
‘About midnight’? Can there be any doubt in the mind of God?* Hence we must
say that God told him ‘at midnight’, and he came and said: ‘About midnight’. Hence
he [Moses] was in doubt; can David then have known it? — David had a sign. For
so said R. Aha b. Bizana in the name of R. Simeon the Pious: A harp was hanging
above David’s bed. As soon as midnight arrived, a North wind came and blew upon
it and it played of itself. He arose immediately and studied the Torah till the break
of dawn. After the break of dawn the wise men of Israel came in to see him and
said to him: Our lord, the King, Israel your people require sustenance! He said to
them: Let them go out and make a living one from the other.® They said to him:

A handful cannot satisfy a lion, nor can a pit be filled up with its own clods.® He said
to them: Then go out in troops and attack [the enemy for plunder]. They at once
took counsel with Ahithofel and consulted the Sanhedrin and questioned the Urim
and Tummim.”

1 That has a very light sleep, v. Suk. 26a.

2 Neshef in this case denoting ‘dawn’.

3 Neshef in this case denoting ‘dusk’.

4 Lit., ‘heaven’.

5 Let the rich support the poor.

® We cannot be self-supporting to supply all our needs, any more than a handful can satisfy a lion, or the
soil taken out of a pit fill its cavity.

”The divine oracle of the High-Priest’s breast-plate.



A [laBng — pa3Be B NO/IHOYb OH BCcTaBan? [Bedb mMbl 3Haem, 4To] BEYEPOM OH BCTa-
Ba/l, KaK HanucaHo: «PaHo, BO Tbme — ba-Heweg — BCTan S U BO3OMWUA; Ha CI0BO
Teoe ynoBan sa» (Mcanmbl 119:147). A oTKyAa [Mbl 3Haem], 4To Hewed [03HaYaeT]
«Bevyep»? M3 Toro, YTo HanuncaHo: «B cymepkax — be-Heweg — Ha ucxoae AHn,

B HOYHOW TEMHOTe U mpake» (Mputun 7:9). Ckasan pas Olwas, ckasan pas Axa:
Tak rosopun [[laBma): HMKOrAa NOAHOYb He 3acTaBana MeHa crnawmm. Pas 3elipa
CKasan: A0 MOYHOUM OH Apeman, C/IOBHO KOHb, a MOTOM BXOAMA B CUAy, [cTaHO-
BACb] C10BHO NeB. PaB ALK cKa3a: A0 NOAYHOYM OH 3aHMMascA cioBamm Topbl, a
NMOTOM — NMECHOMEHUAMMN U XBaNEHUSMMU.

A pasBe Heweg — 3170 Beyep? Beab 31O yTPO, Kak HanucaHo: «MN 6un ux Jasug ot
Hewed n fo Beyepa apyroro aHsa» (I LWemyanb 30:17). Pa3Be He «C yTpa U 40 HOUYU»
[umeeTca 3aecb B Buay]? Het, oT Beyepa 1 4o Beyepa. Ecnum TaK, fOMKHO ObiTb Ha-
NnUcaHo: «OT Hewep 1 [0 Hewed» NN «OT Beyepa u Ao Bedvepa». Ho ckasan PaBga:
ecTb ABa [BMAa] Heweg — 0TOABUHYAACh — HWAG — HOYb U MPULLIEN AEHb, OTOABK-
HY/ACA AeHb U NPULLAA HOYb.

A [aBua — 3Han v OH, Koraa [HacTtynaeT] nonHoub? Beap Mowe Pab6eHy He 3Han,
Kak HanucaHo: «OKkono nonyHoum A npoiiay nocpeau Ermnta» (Lemot 11:4). Mo-
yemy «OKO/10 MOJIyHOUN»? ECin mMbl CKaxkem, 4To CBATON, 6narocnoseH OH, TaK
CKasan — pa3Be ecTb COMHeHue nepes Hebecamun? Ho ckasan emy [BeeBblwHMMA]:
«3aBTpa B MO/IHOYbY», @ OH NPULLUEN U CKa3an: «OKOJI0 NoAyHouM». 3HaunT, [Mowe]
comHeBancsa, a lasug 3Han? [laBug — 3HaK y Hero bbin, KaK ckasan pas Axa 6ap
busHa, ckasan pas LLnmoH Xacmnaa:

— KuHHop 6bln nogBelueH Hag, KposaTbio [JaBnaa, v Korga HacTynana nosiHoub,
HauyMHan AyTb CeBEPHbI BETEP, U OH CaM M34aBan 3BYKWU. TyT e BCTasan [[asuna]
M 3aHMManca Topoi Ao BocxoAa yTPeHHelM 3apu. Koraa nogHMmanack yTpeHHAnA
3apA, BXoauAun K Hemy myapelbl M3panna. fosopuan emy: «focnoguH Haw, wapb!
Hapogy TBoemy, U3pannto, TpebyeTca nponutaHue». flosopua um [Jasual: «Nan-
Te, Haxo4uTe NPONUTAHUE OAMH OT Apyroro». loBopuan emy: «lMpUropLiHA 1bBa
He HacbIWaeT U AMY He/lb3A 3aMnoJIHUTb BbIKOMAHHOM 13 Hee 3emaen». foBopua
OH um: «MguTe BoeBaTb». TyT e coBeToBaINCh C Axutodenem, n COBELLANNCH

¢ CaHfegpMHOM, U CRIPALLMBAIN YPUM 8E-MYMMUM.

Mepesod fosa KoHmopepa



Mporpamma KoOHUepTa

Apso MapT. MNcanom (1985/1991)

ExaTepuHa HasapoBa (cKpunka)
HukuTa ByaHeukui (CKpunka)
Omntpuin bepnunsos (ansT)

Nnbs PyBUHLWITENH (BMONOHYEND)

%k ok

®epeHu /lnct. Psaume (de l'eglise a Geneve) (1837-1838)

MoHa Xaba (dpopTenmaHo)

ApTtop OHerrep. Ncanom 130 (1946-1947)

Anekceit KoxaHoB (BoKan)
MoHa Xaba (¢popTenmaHo)

%k ok

KwuwTod MNeHaepeuknin. Psalmus (1961)
INeKTPOHMKa (aBTOPCKaA MarHUTOOHHAA 3anunChb)
Bunaeoapt: dpHecT AKoBnes

* % %

Ctus Panx. WTC (2009-2010)

EkaTepuHa HasapoBa (cKkpunka)
HukuTa BygHeukui (CKpunka)
OmuTpnin Bepnnsos (anbT)

Nnbs PyBUHLWITENH (BMONOHYEND)



© Micha Simhon

PeyseH (Py6u) Hamgap poaunncs v Bblpoc

8 Mepycanmme, 3akoH4MN EBpeicKmnin yHUBeEp-
cuTteT B Mepycanmme no cnewumanbHOCTAM COUM-
onorua, dunocodua, aHTPONONOTMUA N UPAHU-
CTUKa. MNepByto KHUIY paccKkasos onybMKoBan
B8 2000 rogy v cpasy Noay4Ynn 3a Hee NpPemuto
MuHMCTEpCTBA KyNbTypbl M3panns 3a nyywnit
NMTepaTypHbIl gebtoT roga (8 1998 rogy pyko-
nuce aToro cbopHMKa nonyymna The Jerusalem
Fiction Award). MocnegHuin Ha cerogHALWHMIN
AeHb pomaH Pybu Hampzapa «Pa3pyLieHHbIi
Aom» bbin onybamkosaH B 2013 roay 1 Boc-
TOPKEHHO NMPUHAT KPUTUKAMM, NONYUNB CaMyIO

NPECTUIKHYIO NMTepaTypHyto Nnpemuto M3pamns — Sapir Prize. B HacTosAwee Bpems
*ueeT B Hbto-MopKe, rae Nnpenogaet eBpenckyo U U3panbCKyto IUTepaTypy.

Mﬁfé%‘iﬁ

spsi

el(}?f/’g

MoOCKOBCKMIA aHCamb/1b COBpeMEeHHOM My3bIKK
(MACM) 6bin ocHoBaH B 1990 rogy KOMMNO3UTO-
pom tOpmem KacnapoBbiMm Npu HeNocpeacTBeH-
HOM Y4aCTUUW NPU3HAHHOTO NMAepa OTe4YecTBEH-
HOW LIKO/1bl HOBOW My3bIKM 3amncoHa JeHucosa.
MACM nepBsbim NpopBan MHGOPMaLMOHHbIN
BaKyyM W NpeAcTaBua Ha 3anage HoBenLwyto
POCCUIACKYIO My3bIKY, @ Y Hac — TBOPYECTBO
COBpPEeMeHHbIX 3apybexkHbix aBTopoB. Ha cuety
MACM 6onee 800 MMPOBbIX N POCCUICKUX Mpe-
Mbep, NPUHaAexalnux KOMMO3UTOPaM pPasHbIxX
NOKONIEHWI, cpeaun KoTopbix Knaccuku [. LWocTa-
koBudy, H. Pocnaseu, A. Moconos, A. LLIHKTKe

n 3. OeHuncos (Poccua), 3. Bapes u A. KceHakuc (PpaHums), X. JlaxeHMaHH (lfepma-
Hus), /1. HoHo u /1. Bepuo (UTanua) u gpyrmue; aHcambb BbiNycTUA 0Koso 40 Kom-
NaKT-AMCKOB AN BeAYLWMUX MUPOBbLIX eibnos Poccumn, PpaHumn, Beankobputa-

HUKW, HnaepnaHaos v ANoHUK.



MpoeKT «3wKonoT»
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